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Als Hausherr möchte ich Sie ganz herzlich zur 
Mitgliederversammlung des “Vereins Oberrheinischer 
Museums-Pass” begrüssen. Seit fast 10 Jahren gibt es ihn, das 
ist eine grossartige Leistung, insbesondere für einen 
trinationalen Verein, der aus dem überregionalen 
Kulturangebot gar nicht mehr wegzudenken ist. Wo kriegen 
sie zu so attraktiven Preisen Eintritt in über 180 Museen? Ich 
kenne jedenfalls kein vergleichbares Angebot. Für rund 
28'000 Personen ist der grüne Pass zu einem festen 
Bestandteil ihres kulturellen Lebens geworden. Umgerechnet 
auf die Fläche ergibt das rund 0.9 Passbesitzer pro 
Quadratkilometer im gesamten Raum. Das ist eine Dichte an 
kulturellem Interesse, die weitum ihresgleichen sucht. Und sie 
sind es, liebe Mitglieder, die immer wieder aktiv an der 
Attraktivität des grünen Passes arbeiten. 
 
Ich hoffe es ist ihnen aufgefallen, seit zwei Jahren haben wir 
einen neuen Auftritt, wir sind die “Archive des Lebens” 
geworden. Dabei ist es uns wichtig, unsere Sammlungen 
stärker ins Zentrum zu rücken. Wenn Sie bei uns durch die 
Ausstellungen gehen, dann befinden sie sich sozusagen auf 
der Spitze des Eisbergs. Denn nur gerade schätzungsweise 
1% der Sammlungsobjekte ist ausgestellt. Der weitaus grösste 
Teil ist in vier Stockwerken unter dem Innenhof gelagert. Im 
obersten Stock des Hauses lagert die berühmte Käfer-
Sammlung Frey mit mehr als 2 Millionen Tieren, die rund die 
Hälfte aller weltweit bekannten Arten umfasst. Rund 230’000 
Fische, Vögel, Amphibien und Reptilien, Spinnen, 
Wassermilben und Weichtiere, wie Muscheln und Schnecken 
ruhen zum Teil als Alkoholpräparate im Kellergeschoss. Und 
der ganze Rest sind Mineralien, verschiedenste Gesteine, 
fossile Pflanzen und Wirbellose, ca. 2,5 Millionen an der 
Zahl. Hinzu kommen rund 600’000 fossile Säugetiere, die die 
grösste Sammlung ihrer Art in Europa darstellt. 
 
All diese Objekte wollen korrekt aufbewahrt sein und das ist 
nicht immer ganz einfach. Nun, viele werden sich fragen, 
wozu dies alles aufbewahren? Ein grosser Teil davon sind 
wissenschaftliche Sammlungen, die als Basis für Studien 
gedient haben und auch heute noch dienen. Die Sammlungen 
werden häufig von externen Wissenschaftern konsultiert, 
2007 waren an rund 300 Tagen Forschende aus der ganzen 
Welt bei uns zu Gast.  
Und etwa 1 ‰ dieser Schätze sind auch allen zugänglich. 
Zum Beispiel spektakuläre Ausstellungsobjekte wie 
Elefanten, Quagga und Dodo oder hervorragend gemachte 
Rekonstruktionen unserer Vorfahren und versteinerte Vögel 
mit Federkleid, um nur wenige zu nennen. 
 
Die Archive des Lebens sind also lebendig, auch wenn sie 
Kulturgut vergangener Zeiten aufbewahren. Und sie alle 
helfen mit ihrem grünen Pass, unser Kulturgut für zukünftige 
Generationen aufzubewahren, ein herzliches Dankeschön an 
sie alle. 
 
Herzlichst ihr 
 

 
Christian A. Meyer 
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En tant que directeur du Musée d’Histoire Naturelle de Bâle, 
je vous souhaite la bienvenue à l’Assemblée générale de 
l’Association du Passeport des Musées du Rhin Supérieur. 
L’Association existe depuis près de dix ans, ce qui constitue 
une performance remarquable pour une organisation 
trinationale, dont l’offre culturelle régionale est devenue 
incontournable. Comment avoir accès à plus de 180 musées 
pour un prix modique ? Je ne connais aucune autre offre 
comparable à la « petite carte verte », qui  est devenue pour 
près de 28'000 personnes une partie intégrante de leur vie 
culturelle. Cela nous ramène à environ 0.9 possesseur de 
PASS Musées par km2, soit une densité d’intérêt culturel sans 
pareille. Un intérêt, chers membres, dû à l’offre toujours plus 
attrayante de la « petite carte verte ». 
 
J’espère que vous avez noté que depuis deux ans nous avons 
une nouvelle enseigne intitulée « les archives de la vie ». Il est 
important pour nous que nos collections soient au centre de 
nos préoccupations. Si vous visitez notre exposition, vous ne 
verrez que la pointe de l’iceberg, car seul 1% des objets de 
notre collection est exposé. La plus grande partie est 
entreposée sur quatre niveaux sous la cour intérieure. Au 
dernier étage du musée est conservée la fameuse collection  
Frey de coléoptères qui comprend plus de deux millions 
d’animaux, soit environ la moitié des espèces connues dans le 
monde entier. Au sous-sol sont déposés quelques 230'000 
poissons, oiseaux, amphibiens et reptiles, araignées, acariens 
et mollusques d'eau, tels qu’escargots et palourdes reposant 
en partie dans des préparations au formol. Et tout le reste des 
minéraux, différentes roches, fossiles de plantes et 
d'invertébrés, sont au nombre d’environ 2,5 millions. A cela 
s’ajoutent environ 600'000 fossiles de mammifères, soit la 
plus grande collection du genre en Europe. 
 
Nous devons prendre soin de la conservation de tous ces 
objets,  ce qui n'est pas toujours facile. Nombreux sont ceux 
qui s’interrogent: pourquoi conserver tout cela ? Une grande 
partie des objets constitue des collections scientifiques qui 
ont servi, et serviront encore, de base à des études. Elles sont 
souvent consultées par des scientifiques externes. Nous avons 
accueilli, en 2007, des chercheurs du monde entier durant 
environ 300 jours. 
 
Seul 1 % de ces trésors est accessible à tous. Nous exposons 
par exemple des pièces spectaculaires tels que des éléphants, 
le Quagga et le Dodo, ainsi que des reconstitutions parfaites 
de nos ancêtres ou des fossiles d'oiseaux avec leurs plumes, 
pour n'en citer que quelques-uns. 
 
Les archives de la vie sont ainsi vivantes, même s’il s’agit de 
conserver un bien culturel du passé. Tous les possesseurs du 
PASS Musées nous aident à transmettre ce bien culturel aux 
générations futures, aussi un grand merci à chacun d’eux. 

 

Cordialement vôtre 
 

 

Christian A. Meyer 
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Das vergangene Jahr war in vielerlei Hinsicht sehr erfolgreich 
für den Oberrheinischen Museums-Pass. Mit 28'435 
Museums-Pässen wurden 2007 so viele Pässe verkauft wie 
noch nie: 8'915 Pässe in Deutschland, 5'449 in Frankreich 
und 14'071 in der Schweiz. Im Vergleich zum Geschäftsjahr 
2006 stiegen die Verkäufe damit um fast 6%, wobei 
Deutschland mit 15% den größten Zuwachs verzeichnen 
konnte. Nach zwei Jahren des Rückgangs stiegen in 
Frankreich die Passverkäufe um 5% während sie in der 
Schweiz konstant blieben. 
 

Die Gesamteinnahmen des Vereins stiegen 2007 ebenfalls. 
Mehr als 53% der Erlöse aus den Passverkäufen flossen in 
den Rückerstattungsfond und zusammen mit der 
Verkaufsprovision erhielten die Museen über 81% der 
Verkaufseinnahmen. Ein wichtiger Anlass im vergangenen 
Jahr war die zweitägige Klausurtagung des Vorstands, der 
Fachkommission und der Geschäftsstelle im März in Colmar. 
Auf ihr wurde die neue Vereinsstrategie erarbeitet, die auf der 
letzten Mitgliederversammlung vom 7. November 2007 in 
Freiburg genehmigt wurde. Ihre Hauptziele umfassen eine 
Steigerung der Passverkäufe, höhere  Besucherzahlen und 
eine größere Rückerstattung für die Museen.  
 

Die Zahl der Mitgliedsmuseen stieg 2007 auf über 180 und 
wir konnten als neue Mitglieder das Musée Tomi Ungerer in 
Strasbourg, das Musée du Chocolat in Geispolsheim, die 
Städtische Galerie Offenburg, das Städtische Museum 
Bruchsal sowie das Kultur- und Museumszentrum Schloss 
Glatt begrüssen. Das Musée historique de Strasbourg wurde 
neueröffnet. 
 

Im Jahr 2007 wurde auch die Partnerschaft mit den 
Messegesellschaften der RegioTriRhena ausgeweitet. Der 
Museums-Pass beteiligte sich erstmals gemeinsam mit einigen 
Museen an der RegioMesseLörrach und war, wie bereits 
2006, auch auf den Messen VIHA und Degustha Hagenthal 
präsent. Wir freuen uns besonders, dass die erfolgreiche 
Kooperation mit unseren langjährigen Sponsoren Coop, 
Novartis und Ciba Specialities weitergeführt wurde. Als neue 
Partner konnten im vergangenen Jahr das Vaisseau und 
Terranobilis gewonnen werden. Mit den französischen 
Radiosendern RTL 2 und Dreyeckland traf der Verein 
ebenfalls Vereinbarungen, welche regelmäßige 
Radiosendungen über den Museums-Pass beinhalten. Mit 
unseren anderen Kulturpartnern wurden 2007 wieder zwei gut 
besuchte Museums-Pass-Abende für die Passbesitzer 
durchgeführt. 
 

Damit unsere Kunden sich leichter einen Überblick über die 
Vielzahl an Museen verschaffen können, ist es seit 2007 
möglich, auf der Webseite und in den Broschüren Museen 
nach Themenbereichen mit einem Farbcode zu suchen. Durch 
diese Neuerung, regelmäßige Newsletter und eine intensive 
Betreuung des gemeinsamen Webauftritts, verzeichnete die 
Webseite 2007 einen erfreulichen Zuwachs um rund 4'000 
Zugriffe auf durchschnittlich 11'400 Besuche pro Monat.  
 

Nach diesen positiven Entwicklungen können wir 
zuversichtlich in die Zukunft blicken und bedanken uns recht 
herzlich bei Ihnen allen für Ihre Unterstützung und die gute 
Zusammenarbeit. 
 

 
Klaus-Dieter Rohlfs - Präsident  
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L’année écoulée a été, sur différents plans, pour le PASS 
Musées, une année faste. Le chiffre de 28’435 PASS vendus 
n’a jamais été atteint jusqu’à présent : 8’915 Pass ont trouvé 
preneur en Allemagne, 5’445 en France et 14’073 en Suisse. 
En comparant les ventes totales avec celles réalisées en 2006, 
l’on peut constater qu’elles ont augmenté de 6 % et qu’en 
Allemagne l’augmentation a même atteint 15 %. Pour ce qui 
est de la France, après deux années de récession les ventes 
ont augmenté de 5 % et elles sont demeurées stables en 
Suisse. 
 

Les recettes globales de l’association ont également augmenté 
en 2007. Plus de 53 % du produit des ventes a pu être affecté 
au fonds de répartition. Les musées ont ainsi pu se voir 
attributer plus de 81 % des recettes. Un événement important 
s’est déroulé, en mars à Colmar, à savoir des échanges de 
vues pendant deux journées entre le Comité de Direction, la 
Commission Technique et le Bureau Central. Au cours de la 
rencontre a été élaborée une nouvelle stratégie de 
développement laquelle a été approuvée par l’Assemblée 
Générale Ordinaire tenue à Fribourg, le 7 novembre 2007. Le 
but recherché avait été le développement des ventes de PASS, 
l’accroissement du nombre d’entrées dans les musées, ainsi 
qu’une augmentation des montants reversés aux musées. 
 

Grâce à l’adhésion du Musée Tomi Ungerer de Strasbourg, 
du Musée du Chocolat de Geispolsheim, de la Galerie 
Municipale de Offenbourg, du Musée Municipal de Bruchsal 
ainsi que du Centre Culturel du Château Glatt, le nombre des 
musées adhérents a dépassé en 2007 le nombre de 180. Quant 
au Musée Historique de Strasbourg il a connu sa réouverture. 
 

Au cours de l’année 2007 le partenariat avec les Foires de la 
Région TriRhena a également été développé. Pour la 
première fois et ensemble avec quelques musées, l’association 
du PASS Musées a participé à la Foire Régionale de Lörrach 
tout comme elle avait été présente aux Foires Viha et 
Degustha de Hagenthal. Nous nous réjouissons 
particulièrement d’avoir pu poursuivre notre collaboration 
avec nos sponsors Coop, Novartis et Ciba Spécialities. Au 
cours de l’année 2007 nous avons réussi à trouver de 
nouveaux partenaires, à savoir le Vaisseau et Terranobilis ; 
des conventions ont également été conclues avec les radios 
françaises, RTL2 et Dreyeckland, lesquelles consacrent 
régulièrement au PASS Musées des émissions. Avec nos 
autres partenaires culturels nous avons organisé à l’intention 
des porteurs du PASS, deux soirées très fréquentées. 
 

Afin de faciliter aux porteurs du PASS Musées la recherche 
rapide d’informations au sujet des multiples musées 
adhérents, il est possible de consulter, via notre site Internet 
ou nos brochures, ces informations par thèmatiques et par 
code couleur. Grâce à ces initiatives, à la publication 
régulière d’une lettre d’information et aux soins apportés à la 
mise à jour du site, le nombre de consultations enregistré a 
augmenté d’environ 4’000 et est passé ainsi à une moyenne 
mensuelle de 11’400 en 2007. 
 

En raison de notre développement nous pouvons être 
confiants dans l’avenir et vous remercions tous et toutes 
vivement pour votre soutien et votre active collaboration. 
 

 

 
Klaus-Dieter Rohlfs - Président 
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in Euro / en Euros

Anmerkung    
im Anhang        
Note annexe 2007 2006

Ertrag / Produits

Ertrag aus Verkäufen & Kommissionen / Produits des ventes & commissions 1'534'068            1'438'825            

Ertrag aus Passverkäufen / Produits des ventes de passeports 4                       1'520'384             1'429'609             
Ertrag aus Kommissionen Geschäftsst. / Produits des commissions Bureau Cent. 5                       13'684                  9'217                    
Kommissionen und Entrittsentschädigungen  / Commissions et indemnisation -1'238'466 -1'187'118 

Kommissionen Museen&Verkaufsstellen / Commissions des Musées&pts de vente 4 -431'266 -409'646 
Eintrittsentschädigungen an Museen / Indemnisation des entrées aux Musées 4 -807'200 -777'472 
Nettoertrag aus Passverkäufen / Produits net des ventes de passeports 295'601 251'707
Ertrag aus Beiträgen und Sponsoring / Produits des cotisations et sponsors 125'326               117'682               

Ertrag aus Förderbeiträgen / Contributions de développement 1                       -                           1'900                    
Ertrag aus Mitgliederbeiträgen / Produits des cotisations des membres 2                       25'315                  22'031                  
Ertrag aus Sponsoring und Werbung. / Produits de publicité et sponsoring 3                       100'011                93'751                  
Total Nettoertrag / Total produits net 420'927 369'389

Aufwand / Charges

Betriebs- und Verwaltungsaufwand / Charges d'exploitation et d'administration -260'966 -242'231 

Produktionsaufwand Pässe / Frais de production des passeports -9'285 -14'000 
Geschäftsstelle / Bureau Central 6 -211'488 -197'246 
Verwaltungsaufwand / Frais de gestion 7 -40'193 -30'986 
Werbeaufwand / Charges de publicité -107'387              -97'921                

Anlässe, Veranstaltungen und Events / Manifestations et évènements 9 -14'966                -20'509                
Übriger Werbeaufwand /Autres charges de publicité 10 -92'421                -77'411                
Total Aufwand für Leistungserbringung / Frais total d'exploitation -368'353              -340'152              

Zwischenergebnis / Résultat intermédiaire 52'574                 29'237                 
Zuweisung an Fonds für Gutscheine / Attribution au fonds pr bons vendus 4 0 0
Rückstellung Provision / Provision 4 -45'000 -23'000 
Finanzergebnis / Résultats financiers 8 -1'137 -1'074 
Jahresergebnis / Résultat de l'exercice 6'437                   5'163                    
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Anmerkung Rechnung Rechnung

im Anhang Comptes Comptes
in Euro / en Euros note annexe 31.12.2007 31.12.2006

Aktiven / Actifs

Kasse / Caisse 191                     530                     
Bankguthaben / Avoirs en banque 191'040              171'123              
Flüssige Mittel / Liquidités 191'232              171'653              

Guthaben aus Förderbeiträgen / Créances pour contribution de développement -                          -                          
Guthaben aus Passverkäufen / Créances pour ventes 4                        238'843              222'166              
Übrige Forderungen und Guthaben / Autres créances et avoirs 11                      70'616                51'504                
Übrige aktive Rechnungsabgrenzungen / Autres comptes de régularisation actifs 11                      1'025                  179                     
Forderungen und Guthaben / Créances et avoirs 310'484              273'850              

Vorräte Hologramme / Stocks Hologrammes -                          9'285                  
Geschäftswagen / Véhicule de société 16'904                -                          
Einrichtungen Geschäftsstelle / Installations bureau central -                          -                          
Total Aktiven / Total actifs 518'619              454'788              

Passiven / Passifs

Bankschulden / Dettes bancaires 12                      -                          -                          
Verbindlichkeiten gegenüber Museen / Dettes envers musées 4                        225'504              209'871              
Übrige Verbindlichkeiten gegenüber Dritten / Autres dettes envers des tiers 13                      35'239                39'271                
Rückst. Gutscheine, Restlaufzeit Pässe / Prov. bons, période restante sur passep. 4                        99'000                99'000                
Rückst. Provision / Provision 4                        88'000                43'000                
Übrige passive Rechnungsabgrenzungen / Autres comptes de régularisation passifs 14                      4'440                  3'647                  
Fremdkapital / Capitaux étrangers 452'183              394'789              

Gewinnvortrag / Gains de l'exercice précédent (2006) 59'999                54'835                
Jahresergebnis / Résultat de l'exercice (2007) 6'437                  5'163                  
Eigenkapital / Capitaux propres 66'436                59'999                
Total Passiven / Total passifs 518'619              454'788              
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Der Verein Oberrheinischer Museums-Pass mit 
Sitz in Basel ist ein Verein nach 
Schweizerischem Zivilgesetz und bezweckt “für 
die Museen am Oberrhein einen Museums-Pass 
zu schaffen und organisatorisch zu betreuen”. 
Aufgrund des Sitzes in der Schweiz basiert die 
Rechnungslegung auf den allgemein anerkannten 
kaufmännischen Grundsätzen des 
Schweizerischen Obligationenrechts, jedoch 
aufgrund der internationalen Interessenlage in 
Euro. Zudem ist der Verein bestrebt, allen 
Beteiligten mit transparenten 
Rechenschaftsberichten einen zuverlässigen 
Einblick in die tatsächliche Vermögens- und 
Ertragslage des Vereins zu ermöglichen; dies 
durch den Ausweis: 
·  einer ertrags- und aufwandartengerechten 

Erfolgsrechnung (mit ordnungsgemässen 
zeitlichen wie sachlichen Abgrenzungen), 

·  einer investitions- und finanzierungsgerechten 
Bilanz (mit marktgerechten Bewertungen), 

·  einem erläuternden Anhang (mit ergänzenden 
Angaben zu Erfolgsrechnung und Bilanz). 
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L’association du Passeport des Musées du Rhin 
Supérieur est une association régie par le droit 
civil Suisse et ayant pour objet la création d’un 
passeport des musées pour les musées du Rhin 
Supérieur ainsi que l’organisation s’y rattachant. 
En raison du siège situé en Suisse, la comptabilité 
est établie en conformité avec la loi Suisse sur les 
sociétés, cependant en Euros en raison des 
intérêts internationaux en présence. De plus, 
l’association a la volonté de donner à tous les 
participants par des comptes-rendus de gestion 
transparents la possibilité d’avoir une vision 
fiable de la situation patrimoniale et économique 
de l’association. Ceci par la présentation :  
·  d’un compte de résultats conforme par 

catégories de charges et produits (avec 
délimitations temporelles et objectives), 

·  d’un bilan conforme d’investissements et de 
financement (avec évaluations conformes aux 
prix du marché), 

·  d’une annexe explicative (avec informations 
complémentaires relatives au bilan et compte 
de résultats). 
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1. Ordentliche Förderbeiträge 

Die Erträge aus staatlichen Förderbeiträgen für den 
Aufbau des Museums-Passes entsprechen den 
zugrundeliegenden Vereinbarungen und sind 
periodengerecht abgegrenzt. 
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1. Contributions de développement 

Les produits des contributions étatiques de développe-
ment du passeport des musées sont conformes aux 
accords passés et sont délimités temporellement par 
rapport à l’exercice. 

 

2007             2006             

DRAC Elsass / DRAC Alsace -                       1'900                
Total Förderbeiträge / Total contributions de développement -                       1'900               
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2. Mitgliederbeiträge 

Der Verein zählt 217 Mitglieder (Vorjahr 207), von denen 
die Mehrheit jeweils einen Beitrag von Euro 120 
entrichtet. 

2. Cotisations des membres 

L’association compte 217 membres (207 l’an passé) 
payant, pour la majorité, une cotisation de membre de 120 
Euros. 

 

2007             2006             

Mitgliederbeiträge aus Deutschland / Cotisations des membres en Allemagne 7'920                6'800                

Mitgliederbeiträge aus Frankreich / Cotisation des membres en France 5'160                4'200                

Mitgliederbeiträge aus der Schweiz / Cotisation des membres en Suisse 4'374                3'769                
Beiträge Verkaufsstellen / Cotisations de points de vente 718                  602                  

Passivmitglieder / Cotisations de membres passifs 7'143                6'660                
Total Ertrag aus Mitgliederbeiträgen / Total Produits de cotisations des membres 25'315             22'031             

 

3. Sponsoring und Werbung 

Ertrag aus Werbeinseraten und Beiträgen Dritter. 

3. Publicité et sponsoring 

Produits provenant exclusivement d’annonces et de 
contributions diverses. 

 

2007             2006             

Ertrag aus Sponsoring und Werbung in Deutschland / Produits de publicité et sponsoring en Allemagne 6'000                5'250                

Ertrag aus Sponsoring und Werbung in Frankreich / Produits de publicité et sponsoring en France 2'750                3'000                

Ertrag aus Sponsoring und Werbung in der Schweiz / Produits de publicité et sponsoring en Suisse -                       1'014                
Ertrag aus Partnerprogramm / Produits du programme partenaires 8'179                7'176                

Ertrag aus Aktionen / Produits des actions 83'082              77'312              
Total Ertrag aus Sponsoring und Werbung / Total produits de publicité et sponsoring 100'011           93'751             

 

4. Passverkäufe 

An den Einnahmen aus Passverkäufen partizipiert der Verein 
mit einer Unkostenentschädigung von 18,54 % der gesamten 
Nettoeinnahmen (Bruttoerlöse abzüglich Kommissionen der 
Museen und Verkaufsstellen). Für vorvereinnahmte Erträge 
werden Rückstellungen gebildet (nicht eingelöste Gutscheine, 
Restlaufzeit der verkauften Pässe). Aufgrund der neuen 
Marketing Aktionen wurde der Unkostenbeitrag von 16,9 % 
auf 18,54% gesetzt. Dieser Beitragssatz kann in Zukunft 
wieder erhöht werden. 

 

4. Ventes de passeports 

L’association perçoit 18,54 % sur les produits nets des ventes 
de passeports à titre de remboursement des frais (revenus bruts, 
commissions des musées et points de vente déduites). Les 
produits encaissés d’avance font l’objet de provisions (bons 
non encaissés, période restante sur le passeport). Le 
pourcentage affecté au fonctionnement de l’association est 
passé de 16,9% à 18,54% suite aux nouvelles actions 
marketing menées. Ce pourcentage pourra être révisé à la 
hausse. 

2007 2006

Gemeldete Gesamteinnahmen aus Verkäufen / Revenus totaux des ventes déclarés 1'520'384 1'429'609

abz. Kommissionen für die Museen und Verkaufsstellen / déduct. de commissions des musées et points de vente -431'266 -409'646

Nettoeinnahmen vor Eintrittsentschädigungen / Produits nets avant indemnisation des entrées 1'089'117 1'019'962

abz. Eintrittsentschädigungen an Museen / déduction d'indemnisation des entrées aux musées -807'200 -777'472
Vereinsanteil an Gesamteinnahmen aus Verkäufen / Part des revenus totaux de l'association 281'917 242'490

Debitorenverluste / Impayés 0 0

abz. Rückst. Erträge für Restlaufzeit / déduct. de la prov. pour revenus de durée restante 0 0

abz. Rückst. Provision / déduct. de la provision -45'000 -23'000
Total Vereinsanteil am Ertrag aus Passverkäufen / Total part des revenus des ventes de passeports 236'917 219'490

 
 

Die Abrechnung des Vereins mit den Museen und Ver-
kaufsstellen über Verkaufserlöse einerseits und 
Kommissionen und Eintrittsentschädigungen andererseits 
erfolgt jährlich auf den Bilanzstichtag. Folglich bestehen per 
31. Dezember 2007 Guthaben und Verbindlichkeiten des 
Vereins gegenüber Museen und Verkaufsstellen. 

Le décompte de l’association avec les musées et points de 
vente pour les revenus des ventes, ainsi que les commissions 
et dédommagements d’entrées se font annuellement à la date 
de clôture de l’exercice. Ainsi, existent au 31 décembre 2007 
des créances de même que des dettes de l’association envers 
les musées et points de vente. 

 

2007 2006

Guthaben bei Museen & Verkaufsstellen in Deutschland / Créances musées & pts de vente D envers l'association 99'170              96'867              

Guthaben bei Museen & Verkaufsstellen in Frankreich / Créances musées & pts de vente F envers l'association 15'083              15'544              

Guthaben bei Museen & Verkaufsstellen in der Schweiz / Créances musées & pts de vente CH envers l'association 133'589            118'755            

Vorsorgliche pauschale Wertberichtigung / Provision globale à titre préventif -9'000               -9'000               

Total Guthaben bei Museen & Verkaufsst. / Total créances musées & pts de vente envers l'association 238'843           222'166           

Verbindlichkeiten gegenüber Museen in Deutschland / Créances envers musées en Allemagne 45'555              51'605              

Verbindlichkeiten gegenüber Museen in Frankreich / Créances envers musées en France 75'102              69'753              

Verbindlichkeiten gegenüber Museen in der Schweiz / Créances envers musées en Suisse 104'847            88'513              
Total Verbindlichkeiten gegenüber Museen / Total créances envers musées 225'504           209'871           
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5. Kommissionen der Geschäftsstelle 

15 % Kommission aus Passverkäufen der Geschäftsstelle des 
Vereins. 
 
 

5. Commissions de Bureau central 

Les commissions réglementaires de 15 % des ventes de 
passeports par le Bureau central de l’association. 
 

2007             2006             
Kommission aus Verkäufen  / Commissions sur ventes 13'684              9'217                

Total Ertrag aus Kommissionen der Geschäftsstelle / 
Total produits des commissions du Bureau central 13'684             9'217               

 
 
6. Geschäftsstelle 

Die Aufgaben der Geschäftsstelle erfordern finanzielle Mittel. Die 
übrigen Honorare beinhalten Beratungsleistungen, die im 
Zusammenhang mit juristischen und administrativen 
Abklärungen der Vereinstätigkeit stehen: 

 

 
6. Bureau central 

Le Bureau Central génère des coûts liés à son 
fonctionnement. Les autres honoraires comprennent des 
prestations de conseils juridiques et administratifs en rapport 
avec l’activité de l’association. 

 

2007             2006             

Geschäftsstelle / Bureau Central 187'099            185'264            

Honorare Medienarbeiten und diverse / Honoraires communication et divers 12'918              11'981              

Geschäftswagen / Véhicule de société 11'470              -                       

Total Entschädigung der Geschäftsstelle und Honorare /

Total indemnités du Bureau central et des honoraires 211'488           197'246           

 
 
 
7. Verwaltungsaufwand 

Unter Verwaltungsaufwand werden die zentralen Aufwen-
dungen für Administration und Vertrieb zusammengefasst: 

 
 
7. Frais de gestion 

Les frais de gestion englobent les frais centraux pour l’ad-
ministration et la distribution : 

 

2007             2006             

Aufwand für Verpackung, Spedition, Frankaturen / Frais d'emballage et d'expédition 25'880              21'863              

Aufwand für Drucksachen, Vervielfältigungen / Frais d'imprimerie et de reproduction 1'945                1'818                

Aufwand für Buchhaltung, Revision / Frais de comptabilité et de révision 4'729                2'957                

Aufwand für Entschädigungen Vereinsorgane / Frais d'indemnisation des organes de l'association 2'075                785                  

Übriger Verwaltungsaufwand / Autres frais de gestion 3'237                2'337                

Übriger Aufwand / Autres frais 3'567                1'491                

Weiterbelastung Versandkosten / Produits expédition -384                 -379                 

Aufwand-Ertrag das Vorjahr betreffend / Frais-gains relatifs à l'année précédente -856                 114                  

Total Verwaltungsaufwand / Total frais de gestion 40'193             30'986             

 
 
8. Finanzaufwand 

Der Finanzaufwand setzt sich netto wie folgt zusammen: 

 
8. Frais financiers 

Les frais financiers nets se composent ainsi : 

 

2007             2006             

Finanzaufwand (inkl. Währungsdifferenzen) / Frais financiers (différences de change incluses) 5'291                2'761                

abzüglich Finanzertrag / Déduction des revenus financiers -4'154               -1'687               

Veränderung Delkredere / Modification provision 0 0

Total Finanzaufwand / Total charges financières 1'137               1'074               

 
9. Anlässe, Veranstaltungen und Events 

Massnahmen: 

 
9. Manifestations et évènements 

Mesures : 

 

2007             2006             

Aufwendungen der Geschäftsstelle / Charges du Bureau Central 10'802              17'937              

Aufwendungen Deutschland / Charges en Allemagne 1'143                545                  

Aufwendungen Frankreich / Charges en France 1'364                1'060                

Aufwendungen Schweiz / Charges en Suisse 1'656                967                  

Total Anlässe, Veranstaltungen und Events / Total manifestations et événements 14'966             20'509             
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Deutsch- Frank-
land / reich / Schweiz / Total Total

Allemagne France Suisse 2007 2006

Verkaufte Einzel-Jahrespässe / Ventes de passeports annuels simples 2'210             591               5'949             8'750             8'609             

Verkaufte Doppel-Jahrespässe / Ventes de passeports annuels doubles 4'688             1'920             6'840             13'448           12'850           

Verkaufte Kurzzeitpässe / Ventes de passeports de courte durée 90                 213               234               537               519               

Total Verkäufe Museen / Total des ventes musées 6'988            2'724            13'023          22'735          21'978          

Verkaufte Einzel-Jahrespässe / Ventes de passeports ann. simples 477               559               568               1'604             1'342             
Verkaufte Doppel-Jahrespässe / Ventes de passeports ann. doubles 1'398             1'926             358               3'682             3'124             

Verkaufte Kurzzeitpässe / Ventes de passeports de courte durée 52                 240               122               414               462               

Total Verkäufe Verkaufsstellen / Total des ventes des points de vente 1'927            2'725            1'048            5'700            4'928            

Total Gesamtverkäufe / Total de toutes les ventes 8'915            5'449            14'071          28'435          26'906          

Ausgegebene Mitarbeiter-Pässe / Passeports collaborateurs 608               277               1'298             2'183             2'207             
Jahres-Pässe für Marketingmassnahmen / Passeports annuels mesures marketing 45                 36                 33                 114               24                 
Kurzzeit-Pässe für Marketingmassn. / Passeports de courte durée mesures mkg. 27                 280               83                 390               367               

Total unentgeltliche Passausgaben / Total des passeports remis 680               593               1'414            2'687            2'598            

Total Pässe im Umlauf / Total des passeports en circulation 9'595            6'042            15'485          31'122          29'504          

davon Einzel-Jahrespässe / passeports annuels simples 3'340            1'463            7'848            12'651          12'182          

davon Doppel-Jahrespässe / passeports annuels doubles 6'086            3'846            7'198            17'130          1'594            

davon Kurzzeitpässe / passeports de courte durée 169               733               439               1'341            1'348            

10. Übriger Werbeaufwand 

Die übrigen Werbeaufwendungen stehen im 
Zusammenhang mit der Konsolidierung des Museums-
Passes: 

10. Autres charges de publicité 

Les autres charges de publicité sont en rapport avec la 
consolidation du passeport des musées. 

 

2007             2006             

Werbedrucksachen / Imprimés publicitaires 29'298              26'280              

Partnerprogramm / Programme partenaires 7'757                4'971                

Aufwand für Interneteinrichtungen / Frais internet 7'520                10'733              

Inserate in Deutschland / Annonces en Allemagne 8'432                8'083                

Inserate in Frankreich / Annonces en France 8'525                8'577                

Inserate in der Schweiz / Annonces en Suisse 9'105                8'169                

Honorar der Werbeagentur / Honoraires de l'agence de publicité 5'752                6'565                

Diverser Werbeaufwand / Frais de publicité divers 2'500                1'009                

Mehrwertsteuer Dienstleistungen Import/TVA prestations importées 3'577                3'026                

Marketing-Aktionen / Actions marketing 9'954                -                       

Total übriger Werbeaufwand / Total autres charges publicitaires 92'421             77'411             

 

11. Übrige Forderungen und Guthaben 

Ein Grossteil der Forderungen waren zum Zeitpunkt der 
Berichtserstellung beglichen. 

11. Autres créances et avoirs 

A la date de l’établissement du rapport annuel, de 
nombreuses créances ont été acquittées. 
 

12. Bankschulden 

BBBank eG, Karlsruhe. Limite Euro 200'000 bis 15.3.2009. 
Sollzins 6 %. Keine Sicherstellungen. 

12. Dettes bancaires 

BBBank eG, Karlsruhe. Limite de Euros 200'000 jusqu’au 
15.3.2009. Taux d’intérêt 6 %. Aucun nantissement. 
 

13. Übrige Verbindlichkeiten gegenüber Dritten 

Unbezahlte Rechnungen aus Lieferungen und Leistungen 
des Berichtsjahres. 

13. Autres dettes envers des tiers 

Factures de livraisons et prestations de l’exercice non 
acquittées. 
 

14. Übrige passive / aktive Rechnungsabgrenzungen 

Noch nicht eingegangene Rechnungen aus Lieferungen und 
Leistungen des Berichtsjahres. 

14. Autres comptes de régularisation passifs et actifs 

Factures de livraisons et prestations de l’exercice non 
parvenues. 
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an die Mitgliederversammlung des 
Vereins Oberrheinischer Museums-Pass 
 
Als Revisionsstelle haben wir die Buchführung und die 
Jahresrechnung (Bilanz, Erfolgsrechnung und Anhang) des 
Vereins Oberrheinischer Museums-Pass für das am 31. 
Dezember 2007 abgeschlossene Geschäftsjahr geprüft. Die 
Vorjahresrechnung wurde von einer anderen Revisionsstelle 
geprüft. 
 
Zum Prüfungsumfang halten wir einschränkend fest, dass 
wir uns bezüglich Vollständigkeit und Richtigkeit der 
Angaben über Eintritte und Passverkäufe – im Sinne des im 
Reglement festgelegten Vertrauensprinzips – ausschließlich 
auf die entsprechenden Meldungen der Museen und 
Verkaufsstellen gestützt haben. 
 
Für die Jahresrechnung ist der Vorstand verantwortlich, 
während unsere Aufgabe darin besteht, diese zu prüfen und 
zu beurteilen. Wir bestätigen, dass wir die gesetzlichen 
Anforderungen hinsichtlich Befähigung und 
Unabhängigkeit erfüllen. 
 
Unsere Prüfung erfolgte nach den Grundsätzen des 
schweizerischen Berufsstandes, wonach eine Prüfung so zu 
planen und durchzuführen ist, dass wesentliche 
Fehlaussagen in der Jahresrechnung mit angemessener 
Sicherheit erkannt werden. Wir prüften die Posten und 
Angaben der Jahresrechnung mittels Analysen und 
Erhebungen auf der Basis von Stichproben. Ferner 
beurteilten wir die Anwendung der maßgebenden 
Rechnungslegungsgrundsätze, die wesentlichen 
Bewertungsentscheide sowie die Darstellung der 
Jahresrechnung als Ganzes. Wir sind der Auffassung, dass 
unsere Prüfung eine ausreichende Grundlage für unser 
Urteil bildet. 
 
Gemäss unserer Beurteilung entsprechen die Buchführung 
und die Jahresrechnung dem schweizerischen Gesetz und 
den Statuten. 
 
Wir empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung zu 
genehmigen. 

 

Basel, 9. April 2008 

 
 
AVISO TREUHAND AG 
 
 
 
E. Ballmer M. Stumpf 
leitender Revisor Revisionsassistent 
dipl. Wirtschaftsprüfer 
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à l'Assemblée générale des membres de l’Association du 
Passeport des Musées du Rhin Supérieur 
 
En notre qualité de vérificateurs aux comptes, nous avons 
examiné la comptabilité et les comptes annuels (bilan, 
compte d’exploitation et annexe) de l’Association du 
Passeport des Musées du Rhin Supérieur pour l’exercice 
arrêté au 31 décembre 2007. La comptabilité et les comptes 
annuels de l’année précédente ont été examinés par d’autres 
vérificateurs aux comptes. 
 
Relativement à l’étendue de nos travaux de révision, nous 
apportons la réserve suivante: Concernant l’intégralité et 
l’exactitude des informations sur les entrées dans les musées 
et les ventes de passeports, nous nous sommes référés 
exclusivement aux chiffres transmis – sur la base de la 
confiance, comme le prévoit le règlement – par les 
différents musées et points de vente.  
 
La responsabilité de l’établissement des comptes annuels 
incombe au comité alors que notre mission consiste à 
vérifier ces comptes et à émettre une appréciation les 
concernant. Nous attestons que nous remplissons les 
conditions de qualification et d’indépendance. 
 
Notre révision a été effectuée selon les normes de la 
profession suisse. Ces normes requièrent de planifier et de 
réaliser la vérification de manière telle que des anomalies 
significatives dans les comptes annuels puissent être 
constatées avec une certitude raisonnable. Nous avons 
révisé les postes des comptes annuels et les indications 
fournies dans ceux-ci en procédant à des analyses et à des 
examens par sondages. En outre, nous avons apprécié la 
manière dont ont été appliquées les règles relatives à la 
présentation des comptes, les décisions significatives en 
matière d’évaluation, ainsi que la présentation des comptes 
annuels dans leur ensemble. Nous estimons que notre 
révision constitue une base suffisante pour former notre 
opinion. 
 
Selon notre appréciation, la comptabilité et les comptes 
annuels sont conformes à la loi suisse et aux statuts. 
 
Nous vous recommandons d’approuver les comptes annuels 
qui vous sont soumis. 
 
Bâle, le 9 avril 2008 
 
 
AVISO TREUHAND AG 
 
 
 
E. Ballmer  M. Stumpf 
Responsable du mandat  Assistant vérificateur 
Expert-comptable diplômé              aux comptes 
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Rechnung

Comptes Budget Budget

in Euro / en Euros 2007 2008 2009

Ertrag / Produits

Ertrag aus ordentlichen Förderbeiträgen /
Produits de contributions de développem ent -                    -                  -                  
Ertrag aus M itgliederbeiträgen /
Produits de cotisations des mem bres 25'315           30'000        31'100        
Ertrag aus Sponsoring und Werbung /
Produits de publicité et sponsoring 100'011         113'000      114'000      
E rtrag aus Beiträgen und Sponsoring /
Produits de cotisations et sponsors 125'326        143'000      145'100      

Ertrag aus Passverkäufen /
Produits des ventes de passeports 281'917         271'755      282'735      
Ertrag aus Komm issionen der Zentralen Geschäftsstelle /
Produits des com missions du Bureau Central 13'684           11'000        11'000        
E rtrag aus Verkäufen und K ommissionen /
Produits des ventes et commissions 295'601        282'755      293'735      

Total Ertrag / Total produits 420'927        425'755      438'835      

Aufwand / Charges

Produktionsaufwand Pässe, Hologramm e und Gutscheine /
Frais de production des passeports, hologramm es et bons 9'285 13'000        13'000        
Entschädigung Zentrale Geschäftsstelle /
Indem nités du Bureau Central 222'500      233'000      
Verwaltungsaufwand / 
Frais de gestion 40'193 42'500        43'500        
Finanzaufwand / 
Frais financiers 1'137             -250            -250            
Betriebs- und Verwaltungsaufwand
Charges d'exploitation et d'administration 262'102        277'750      289'250      

Anlässe, Veranstaltungen und Events /
M anifestations et évènem ents 14'966           19'500        19'500        
Zuweiseung an Fonds für Gutscheine /
Attribution au fonds pour bons vendus -                    2 '000          -                  
Zuweisung Provision /
Provision 45'000           15'000        15'000        
Übriger W erbeaufwand /
Autres charges de publicité 92'421           105'800      109'300      
W erbeaufwand / 
Charges de publicité 152'387        142'300      143'800      

Total Aufwand / Total charges 414'490        420'050      433'050      

Jahresergebnis / Résultat de l'exercice 6'437            5 '705          5'785          

211'488
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Im Rahmen unserer neuen Vereinsstrategie werden ab dem 
1. Januar 2008 zwei wichtige Änderungen eingeführt. Für 
Passbesitzer wird der Eintritt in alle Dauer- und 
Sonderausstellungen der Mitgliedsmuseen frei sein und pro 
Jahrespass können 5 Kinder unter 18 Jahren gratis mit ins 
Museum genommen werden. Dadurch möchten wir die 
Attraktivität des Museums-Passes steigern und die positiven 
Entwicklungen des vergangenen Jahres weiterführen, damit 
2012 das Ziel von 35'000 verkauften Museums-Pässen 
erreicht wird. Um den Museen zusätzlich Anreize zu geben 
ihre Verkäufe zu steigern, wurde das Rückerstattungsmodell 
geändert. Bislang erhielten alle Museen 30% Provision, 
egal ob sie aktiv oder weniger aktiv  Museums-Pässe 
verkauft hatten. Ab 2008 können die Museen ihre 
Verkaufsprovision durch Mehrverkäufe progressiv bis auf 
40% steigern. Solange gleich viele Museums-Pässe wie im 
Vorjahr verkauft werden, bleibt die Provision bei 30% und 
sinkt nicht auf 20% oder 15% ab. Dadurch, dass das neue 
Rückerstattungsmodell die Museen in sechs Kategorien 
einteilt, je nach Passverkäufen, werden keine Museen 
benachteiligt. 
 

Durch die Intensivierung des Marketings wird der Verein 
die Museen bei der Zielerreichung unterstützen. Eine 
wichtige Maßnahme dafür wird die Erstellung eines neuen 
Corporate Designs sein. Bis Mitte 2008 wird der Auftritt 
des Museums-Passes moderner und einheitlicher als bislang 
gestaltet werden. In einem zweiten Schritt wird der Verein 
zweisprachige Studentinnen engagieren, die einmal pro 
Monat in einem Mitgliedsmuseum für den Museums-Pass 
werben werden.  
 

Um gemeinsam mit den Museen zu erarbeiten, wie die 
Werbung für den Museums-Pass in den Museen gezielt 
verbessert wird und wie der Verein die Museen dabei 
unterstützen kann, findet am 6. Mai 2008 ein Marketing-
Workshop im Musée du Jouet in Colmar statt. Unabhängig 
davon werden die erfolgreichen Plakatkampagnen in 
Regionalzügen und Straßenbahnen wiederholt werden und 
zusätzlich weitere Werbemaßnahmen stattfinden. Die 
monatlichen Newsletter erreichen inzwischen rund 10'000 
Abonnenten und der Rücklauf bei Wettbewerben und 
Umfragen ist außergewöhnlich hoch. Dies kann als Indiz für 
die gute Kundenbindung und die steigende Beliebtheit des 
Museums-Passes gesehen werden. 

Im Jahr 2009 wird der Museums-Pass sein zehnjähriges 
Jubiläum feiern. Die Vorbereitungen für die Aktivitäten 
anlässlich dieses Jubiläums haben bereits begonnen und 
verschiedene Veranstaltungen und Aktionen für 
Passbesitzer, die Öffentlichkeit und die Museen sind in 
Planung. Während des Jubliäumsjahres wird auch der 
gemeinsame Ausstellungszyklus zum Thema „Der 
Oberrhein um 1900“ zu sehen sein. Um diesen Zyklus 
herum haben sich zwanzig Museen zum Musealen Netzwerk 
Oberrhein „MUNEO“ zusammengeschlossen. Unter der 
Projektträgerschaft des Badischen Landesmuseums 
Karlsruhe wird dafür ein Antrag auf Interreg IV-
Fördergelder gestellt werden, und auf Schweizer Seite wird 
der Oberrheinische Museums-Pass Projektträger. 
 

 
Klaus-Dieter Rohlfs - Präsident  
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Dans le cadre de la nouvelle stratégie de notre association 
deux nouveautés seront introduites dès le 1er janvier 2008. 
Les porteurs d’un PASS Musées bénéficieront d’une entrée 
libre dans toutes les expositions permanentes ou 
temporaires et pourront se faire accompagner par 5 enfants 
âgés de moins de 18 ans. Moyennant ce double avantage 
nous espérons rendre le PASS Musées encore plus attrayant 
et poursuivre le bon développement réalisé au cours des 
années écoulées, et atteindre ainsi, en 2012 l’objectif de 
35’000 PASS en circulation. Afin d’inciter les musées à 
augmenter les ventes du PASS, les principes de répartition 
des résultats ont été modifiés. Jusqu’à présent tous les 
musées conservaient une provision de 30% sur les ventes 
sans qu’il soit tenu compte du nombre de PASS vendu. A 
partir de l’année 2008 les musées pourront obtenir des 
provisions pouvant aller jusqu’à 40%. Aussi longtemps que 
les musées maintiendront le niveau des ventes de PASS à 
celui réalisé au cours de l’année écoulée ils continueront à 
bénéficier des 30% et n’auront pas à se contenter d’une part 
réduite à 20% ou 15%. Aucun musée ne pourra se 
considérer comme désavantagé dès lors que le nouveau 
mode de répartition a été établi sur une grille prévoyant six 
catégories basées sur le nombre de ventes réalisées. 
 

Désirant intensifier sa politique de ventes, l’association du 
PASS soutiendra ses adhérents dans la réalisation de leur 
objectif de développement. La rénovation de la charte 
graphique en constituera une mesure phare. Vers le milieu 
de l’année 2008 la présentation du PASS Musées sera à la 
fois plus actuelle et plus uniforme. Le PASS Musées 
engagera également des étudiantes bilingues qui 
interviendront mensuellement dans des musées. 
 

Afin d’améliorer l’attractivité du PASS Musées, il sera 
organisée, le 6 mai 2008 au Musée du Jouet à Colmar, une 
journée d’études au cours de laquelle les musées adhérents 
pourront soumettre leurs propositions d’amélioration. Par 
ailleurs, la campagne publicitaire, par voie d’affichage, dans 
les trains régionaux sera poursuivie et d’autres actions de 
publicité seront mises en place. La lettre d’information 
mensuelle compte actuellement environ 10’000 abonnés et 
les réponses enregistrées à propos des concours et des 
enquêtes d’opinions réalisées sont très nombreuses. Ceci 
peut être considéré comme un indice confirmant la qualité 
des relations entretenues avec notre clientèle et la popularité 
croissante du PASS Musées. 
 

En l’an 2009 le PASS Musées célèbrera ses dix années 
d’existence. Pour fêter cet évènement diverses 
manifestations et actions en faveur des possesseurs de 
PASS, du grand public ou des musées, ont déjà été 
engagées. Pendant l’année jubilaire nous envisageons un 
cycle d’expositions sur le thème « Le Rhin Supérieur vers 
1900 ». Une vingtaine de musées se sont d’ores et déjà 
réunis dans une structure dénommée « MUNEO ». Le 
« Badisches Landesmuseum » de Karlsruhe, porteur du 
projet pour l’Allemagne et la France sollicitera l’attribution 
d’une subvention Interreg IV alors que les musées suisses 
solliciteront un soutien financier par le canal du PASS 
Musées. 
 

 
Klaus-Dieter Rohlfs - Président 
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Klaus-Dieter Rohlfs, Präsident / Président, BBBank eG - Karlsruhe 
Maître Louis Oster, Vizepräsident / Vice-Président, Conseil Economique et Social Alsace - Strasbourg 
Jacqueline Burckhardt , LL.M Vischer - Basel 
Jean-Paul Muller , Président de la SADE - Strasbourg 
Prof. Dr. Harald Siebenmorgen, Badisches Landesmuseum - Karlsruhe 
Hans-Rudolf Sutter, Livec AG - Allschwil/Basel 
 
 
6�	���$$�����������4�������8�#�$$�������7�	���/���� ��� ����	��
����
 
Dr. Hans-Jürgen Buderer, Museen von Mannheim – Mannheim 
Fausto de Lorenzo, Fondation Beyeler - Riehen 
Dr. Evelyn Flögel, Elztalmuseum – Waldkirch 
Dr. Alexander Koch, Historisches Museum der Pfalz - Speyer 
Andres Pardey, Museum Jean Tinguely – Basel 
Daniel Reibel, Musée d'art contemporain Fernet-Branca – Saint-Louis 
Marie-Hélène Siberlin, Musée d'Unterlinden - Colmar 
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Geschäftsstelle / Bureau Central 
Viaduktstrasse 12, Postfach, CH-4002 Basel / Boîte postale, CH-4002 Bâle 
Tel. +41-(0)61-205 00 40, Fax +41-(0)61-205 00 45  
E-Mail: info@museumspass.com 
Internet: www.museumspass.com / www.passmusees.com 
  
  
Tel. Deutschland 
07621 161 36 34 
 
Tel. Frankreich 
03 89 33 96 29 
 
Ihre Ansprechpartner / Vos interlocuteurs: 
Nadia El Beblawi (Administration) 
Caroline Linker (Referentin Deutschland und Schweiz) 
Andreas Mathys (Buchhaltung, Sekretariat) 
Gilles Meyer (Geschäftsführung und Frankreich)  
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Activis (F) 
iRIX Software Engineering AG (CH) 
Novartis International AG / Ciba Spezialitätenchemie AG (CH) 
Protechnic (F) 
VAS – Verband der Angestellten Syngenta (CH) 
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COOP Region Nordwestschweiz (CH) 
Novartis International AG / Ciba Spezialitätenchemie AG (CH) 


